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English

Installation must be performed in compliance
with current local construction and plumbing
regulations. If in doubt, contact a professional.

Deutsch

Die Installation muss entsprechend den &rtlichen
Bau- und Installationsvorschriften ausgefihrt
werden. Bei Fragen bitte fachlichen Rat einholen.

Frangais

Linstallation doit étre réalisée en conformité avec
les normes actuelles relatives a la construction

et a la plomberie. En cas de doute, contacter un
professionnel.

Nederlands

De installatie dient plaats te vinden volgens de
geldende plaatselijke voorschriften voor bouw
en water. Neem bij twijfel contact op met een
vakman.

Dansk

Installationen skal udfgres i henhold til geeldende
lokale regler for byggeri og VVS-arbejde. Kontakt
en fagmand, hvis du er i tvivl.

islenska

Uppsetning parf ad vera i samraemi vid gildandi
byggingar- og lagnareglugerdir. Hafdu samband
vid fagadila ef pu ert i vafa.

Norsk

Installering skal utferes i henhold til gjeldende
lokale lover og regler om rerleggerarbeid.
Kontakt fagfolk, hvis du er i tvil.

Suomi

Asennus tulee tehda paikallisten rakennus- ja
putkiasennuksia koskevien saantéjen mukaisesti.
Kysy tarvittaessa neuvoa ammattilaiselta.

Svenska

Installation skall géras enligt gallande lokala
féreskrifter vid bygg- och vatteninstallation. Ar du
osaker, kontakta fackman.

Cesky

Instalace musi byt provedena dle mistni
konstrukce a dle vedeni potrubi. Pokud si nevite
rady, kontaktujte odbornou osobu.

Espaiiol

La instalacion debe realizarse siguiendo las
normativas actuales sobre construcciény
fontaneria. En caso de duda, ponte en contacto
con un profesional.

Italiano

L'installazione deve essere eseguita in conformita
alle norme edilizie vigenti e a quelle relative agli
impianti idraulici. Se hai dubbi, rivolgiti a un
esperto.

Magyar

A beszerelést az aktudlis helyi szerelési és
csatorndzasi szabalyozasnak megfeleléen kell
elvégezni. Tanacsért fordulj szakemberhez.

Polski

Instalacja musi zosta¢ wykonana zgodnie
z obowigzujgcymi, lokalnymi przepisami
budowlanymi i hydraulicznymi. W razie
watpliwosci skontaktuj sie ze specjalista.

Eesti

Paigaldama peab vastavalt kehtivatele kohalikele
ehitus-ja sanitaartehnilistele maarustele. Kahtluse
korral v6tke Ghendust professionaaliga.

LatvieSu

MontaZa javeic saskana ar spéka esosiem
viet&jiem bavniecibas un santehnikas
noteikumiem. Saubu gadijuma vérsieties pie
profesionala.

Lietuviy

Montavimo darbai turi bati atliekami pagal
galiojancius statybos ir santechnikos norminius
aktus. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialistus.

Portugues

Ainstalagdo tem que ser realizada em
conformidade com os regulamentos actuais
locais de construgdo e canalizagdo. No caso de
davida, contacte um profissional.

Roména

Instalarea trebuie facutd in concordanta cu
regulile locale de constructie si instalatie. Daca ai
neldmuriri, contacteaza un specialist.

Slovensky

Pri montézi dbajte na dispozicie priestoru a inych
zariadeni. Ak si nie ste isti, privolajte odbornu
pomoc.

Bbnarapckn

MoOHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BBLPLIN B
CbOTBETCTBUE CbC BaNNAHUTE CTPOUTENHM
1 BOAONPOBOAHW N3NCKBAHWA. AKO MMmaTe
BBLMNPOCY, CBbPXETE Ce CbC CneLnannct.

Hrvatski

Instalacija se mora obavljati sukladno vazec¢im
lokalnim gradevinskim i vodoinstalaterskim
propisima. Ako niste sigurni, kontaktirajte
stru¢njaka.

EAANVIKA

H gykatdotaon Ba TpETEL va TipaypatoToLeitat
oUPPWVA PE TOUG LoXUOVTEG TOTILKOUG
KAVOVLOHOUG KATAOKEUWV KAl USPAUALKWV
eykataotdoewv. EQv €xete kamola ap@LBoAia,
ETKOLVWVOTE PE €va emayyeApatia.

Pyccknii

YcTaHoBKa J0KHa NPOV3BOAUTLCS B
COOTBETCTBMM C TEKYLLVIMY MECTHBIMM
npaBuaamm no yctaHoBKke cMmecuTeneii. B
cnyyae Kakvx-nmbo COMHeHWii obpaTnTech K
npogeccroHanbHbIM BOAOMPOBOAUMKAM.

YkpaiHcbKka

BcTaHOBNEHHS Ma€e BUKOHYBATUCS BifNOBIAHO
[0 YMHHUX MicLeBuUxX byaiBenbHO-CaHTEXHIUHNX
HOPM. SIKLLIO Y BaC BUHUKAN CYMHIBW, 3BEPHITbCS
A0 daxiBug.

Srpski

Instaliranje mora da se izvrsi u skladu s vaze¢im
lokalnim gradevinskim i vodovodnim propisima.
Ukoliko si u nedoumici, obrati se profesionalcu.

Slovenscina

MontaZa mora biti opravljena v skladu

z veljavnimi lokalnimi gradbenimi in
vodoin3talaterskimi predpisi. Za nasvet se obrni
na strokovnjaka.

Tarkge

Tesisat, yerel yapi ve tesisat gerekliliklerine uygun
olarak yapilmalidir. Tereddit ettiginiz bir konu
olursa profesyonel bir kisi ile temas kurunuz.
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Bahasa Indonesia

Pemasangan harus memenuhi peraturan
konstruksi listrik setempat dan peraturan
pemipaan. Jika terdapat keraguan, hubungi
profesional.

Bahasa Malaysia

Pemasangan mesti dilakukan agar mematuhi
peraturan binaan dan pemasangan paip di
kawasan anda. Jika anda ragu, hubungi pakar
dalam bidang pemasangan.

e
el ddll dlonall dabai¥l (889 auSyill iy O an
Auaiall dgdly Juasl (il @yad HIS 13] . uall Coually

Tne

ms@advAonthdavilulumus:ziligunsaoasvuaznms
Us:zUhlufiovauyavAau maiddoavds asandadadivg
Fiuneyviu

AA-1670221-10



English
Switch off main shut-off valve before changing
mixer tap.

Deutsch
Vor dem Auswechseln der Mischbatterie den
Haupthahn abdrehen.

Francais
Fermer le robinet central d'eau avant de changer
le mitigeur.

Nederlands

Sluit de hoofdkraan voordat je de mengkraan
verwisselt.

Dansk

Sluk for hovedhanen, fer du udskifter
blandingsbatteriet.

islenska

Skrufid fyrir adallokuna 48ur en skipt er um
bléndunartaeki.

Norsk

Skru av hovedkranen, fgr du skifter blandebatteri.

Suomi
Sulje paaventtiili ennen asennuksen aloittamista.

Svenska
Stang av huvudkranen innan du byter blandare.

Cesky
PFed vyménou vodni baterie uzavrete hlavni
uzavér vody.

Espaiiol
Cierra la llave de paso general antes de cambiar
el grifo.

Italiano

Chiudi il rubinetto centrale dell'acqua prima di
cambiare il miscelatore.

Magyar
A kever6csap szerelésekor el6z6leg zard el a viz
fécsapot.

Polski
Przed wymiang baterii wytgcz gtéwny zawér
doprowadzajacy wode.

Eesti
Sulgege pd&hiventiil enne, kui alustate segisti
vahetamist.

LatvieSu

Pirms Gdens maisitaja mainas atvienojiet Gdens
padevi vai aiztaisiet slégvarstu.

Lietuviy

Pries keiciant vandens maiSytuvg, uZsukite
pagrinding sklende.

Portugues

Desligue a vélvula principal antes de mudar a
torneira.

Romana

Opreste supapa principald Tnainte de a schimba
bateria.

Slovensky
Pred vymenou batérie odstavte privod vody.

Bbarapckmn
3aTBOpeTe rnaBHaTa CnMpayHa Knana npeau ga
noJMeHnTe cMecuTens.

Hrvatski
Iskljucite glavni ventil prije promjene mije3alice za
toplu i hladnu vodu.

EAANVIKA
Mpwv aA\&Eete Tov peiktn vepoU, KAELOTE TOV
YEVLKO SLAKOTITN TNG TTAPOXNG -

Pyccknii

OTk/toYaliTe OCHOBHOW KnanaH nepeg 3aMeHoi
cMmecuTens.

YKpaiHcbKa
BVIMKHITb OCHOBHWI CTOMOPHWIA KNanaH nepey,
3aMiHO0 3MillyBayva.

Srpski
Zatvori glavni ventil pre zamene kombinovane
slavine.

Slovenscina
Pred zamenjavo stare me3alne armature z novo
zapri glavni ventil za vodo.

Tirkge
Batarya degisimi yapmadan 6nce ana su vanasini
kapatiniz.
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Bahasa Indonesia
Matikan katup utama sebelum mengganti keran
campuran.

Bahasa Malaysia
Padamkan injap utama sebelum menukarkan
paip campuran.
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1-5bar
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14,5 -72,5 psi
0,5 - 10bar
0,05 -TMPa
7,2 - 145psi
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English

Seal the open surfaces with silicone to prevent
water from penetrating the worktop upon any
leaks. Silicone is not included.

Deutsch

Fugen mit Silikon abdichten, damit kein Wasser
in die Arbeitsplatte eindringt, falls ein Leck
entstehen sollte. Silikon ist nicht beigepackt.

Francais

Appliquer un joint de silicone sur les interstices
pour éviter les infiltrations d'eau dans le plan de
travail en cas de fuite. Le silicone n'est pas inclus.

Nederlands

Dicht de open oppervlakken af met siliconenkit
om te voorkomen dat er water in het werkblad
dringt bij eventuele lekkage. Siloconenkit niet
inbegrepen.

Dansk

Forsegl de dbne overflader med silikone for at
forhindre, at vand traenger ned i bordpladen i
tilfeelde af lekage. Silikone medfglger ikke.

islenska

Berdu silikon & yfirbordid, par sem pad er opid, til
ad koma i veqg fyrir ad vatn fari inn i bordplétuna.
Silikon er ekki innifalid.

Norsk

Forsegl den apne overflaten med silikon for &
hindre vann fra a trenge ned i benkeplata hvis det
skulle komme lekkasjer. Silikon er ikke inkludert.

Suomi

Tiivistd avoimet pinnat silikonilla, jotta vesi
ei padse imeytymaan tyétasoon mahdollisen
vuodon sattuessa. Silikonia ei ole mukana
pakkauksessa.

Svenska

Tata de 6ppna ytorna med silikon for att forhindra
vatten fran att tranga in i bankskivan vid
eventuellt lackage. Silikon medfdljer ej.

Cesky

Mezery utésnéte silikonem, abyste zabranili
jakémukoliv zatékani. Silikon neni soucasti
vyrobku.

Espaiiol

Aplicar silicona en las juntas para evitar que
penetren liquidos en la encimera en caso de fuga.
La silicona no esta incluida.

Italiano

Sigilla le giunzioni con il silicone per evitare che
I'acqua penetri nel piano di lavoro in caso di
perdite. Il silicone non & incluso.

Magyar

A nyilt feluleteket zard le szilikonnal, hogy
megakadalyozd a viz munkalapba jutasat
szivargas esetén. A szilikont a csomag nem
tartalmazza.

Polski

Uszczelnij otwarte powierzchnie silikonem, aby

nie dopusci¢ do wnikniecia wody w gtab blatu w
razie ewentualnego zalania. Silikon do kupienia

oddzielnie.

Eesti

Sulgege avatud pinnad silikooniga, et valtida vee
tungimist té6pinnale. Silikooni pole kaasas.

LatvieSu

ROpigi noblivéjiet atvértas virsmas ar silikonu,
lai izvairitos no Gdens nopladém. Silikons
nopérkams atseviski.

Lietuviy

Atvirus pavirSius uzsandarinkite silikonu, kad
esant nuotékiui, vanduo netekéty ant stalvirsio.
Silikoninj hermetika reikia jsigyti atskirai.

Portugues

Aplique silicone nas juntas para evitar que a dgua
penetre na bancada em caso de fuga. A silicone
ndo estd incluida.

Romaéana

Sigileaza suprafata deschisa cu silicon pentru
apreveni patrunderea apei. Siliconul nu este
inclus.

Slovensky

Medzery medzi povrchom utesnite silikbnom.
Predidete tak nasiaknutiu pracovnej dosky
tekutinou. Silikén nie je stcastou balenia.

Bbnrapckn

3aneyvaraliTe OTBOPEHUTE MOBBPXHOCTY CbC
CUIVIKOH, 3@ Jja NpeoTBpaTUTe MPOHNKBAHETO Ha
BO/a B M/10Ta, B CNy4ali ve nma Tey. CUNMKOHBT
He e BKJ/II0YeH.

Hrvatski

Izolirati otvorene povr3ine silikonom kako bi se
sprijecilo prodiranje vode u radnu plocu prilikom
bilo kakvih propustanja. Silikon nije priloZen.

EAANVIKA

TppayloTe TIG AVOLYTEG ETTLPAVELEG IE GLALKOVN
yla va amo@uyete t Steloduon vepoL oTov
TdyKo HETA ard TUXOV SLappoEg. H oLAtkovn Sev
mepAapBavetat.

Pyccknii

O6paboTalitTe OTKPbITbIE MOBEPXHOCTY
CVIMKOHOM ANst obecrieyeHsi repMeTUYHOCTH,
4TO6bI NPEeAOTBPATUTL MPOHVKHOBEHME BIarv B
cTonelHvLy. CUAVMKOH He npunaraeTcs.

YKpaiHCbKa

NS repMeTUYHOCTI Ta 3aXMCTY CTINbHWUL Bif
BOJIOMM, 06PO6ITL BIAKPUTI AINAHKN CUNIKOHOM.
CUNiKOH He J0AAETLCS.

Srpski

Silikonom popuni spojeve kako u radnu povrsinu
ne bi prodrla voda. Silikon se ne dobija uz
proizvod.

Slovenscina

Odprte robove delovne plosce pred vdorom vode
zas(iti s silikonom. Silikon ni priloZen.

Tirkce

Herhangi bir sizinti durumunda suyun tezgaha
nifuz etmesini dnlemek icin acik ylzeyleri silikon
ile kapatiniz. Silikon Grtine dahil degildir.
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Bahasa Indonesia

Tutup permukaan yang terbuka dengan silikon
untuk mencegah air tidak tembus ke meja dapur
akibat bocor. Silikon tidak termasuk.

Bahasa Malaysia

Kedapkan permukaan terbuka dengan silikon
bagi mengelakkan air daripada meresap masuk
ke dalam permukaan atas kerja agar tidak tiris.
Silikon tidak disertakan.
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English
IMPORTANT! Do not tighten too hard: this can
damage hoses/pipes and washers.

Deutsch
VORSICHT! Nie zu fest anziehen; dadurch kénnten
Schlauch und Dichtungen beschadigt werden.

10

Francais

ATTENTION ! Ne pas serrer trop fort : cela
pourrait abimer les flexibles/tuyaux et les
joints.

Nederlands
N.B. Trek nooit te hard aan; slangen en
afdichtingen kunnen beschadigen.

Dansk

VIGTIGT! Ma ikke spaendes for hardt, da det kan
beskadige slanger/rgr og spaendeskiver.

islenska

MIKILVAGT! Herdid ekki of fast: pad getur
skemmt sléngur/leidslur og skinnur.
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Norsk

VIKTIG! Ma ikke skrus pa for hardt, da dette kan
skade slanger/rgr og pakning.

Suomi

TARKEAA! Al4 kiristé liikaa, etteivat letkut/putket
ja tiivisteet vaurioidu.

Svenska
OBS! Dra aldrig at for hart; slangar och
packningar kan skadas.

Cesky
DULEZITE! Neutahuijte pFili§ tésné: mohli byste
zpUsobit poskozeni hadicky/trubicky a tésnéni.

Espaiiol

JATENCION! No aprietes demasiado, ya que
se pueden dafiar las tuberias/conductos y
las juntas.

Italiano

IMPORTANTE! Non stringere troppo: potresti
danneggiare i flessibili/tubi e le guarnizioni.

Magyar
FONTOS! Ne szoritsd meg tul er6sen, mert a
csovek/vezetékek megsérilhetnek.

Polski

WAZNE! Nie dokrecaj zbyt mocno: moze to
spowodowac uszkodzenie przewodéw/rur oraz
nakretek.

Eesti

OLULINE! Arge pingutage seadmeid liiga
tugevasti: see vdib kahjustada voolikuid/torusid
ja tihendeid.

LatvieSu
SVARIGI! Nepievelciet skraves parak ciesi, jo ta
var sabojat 3|atenes, caurules un paplaksnes.

Lietuviy

SVARBU! NeverZzkite per stipriai, taip galite
sugadinti Zarnas/vamzdzius ir poverzles.

Portugues

IMPORTANTE! N&o aperte demasiado, pois
podera danificar os tubos/canos e anilhas.

Romana

IMPORTANT! Nu strange prea tare: poti strica
furtunele/tevile si masinile de spalat.

Slovensky

UPOZORNENIE! Nedotahuijte prili, aby ste
neposkodili potrubie a privody.

Bbarapckmn

BAXHO! He 3aTtsralite TBbpge CUAHO: TOBa
MOXe Jja MoBpesn MapKy4nTe/Tpbubute n
Lwaribure.

Hrvatski
VAZNO! Ne zateZite previe: moZete ostetiti
crijeva/cijevi i brtve.

EAANVIKA

SHMANTIKO! Mnv owplyyete oAU Suvatd:
auTO PTIopEl va POEeipeL TOUG CWANVEG KaL TLG
POSENNEG.

Pycckuii

BHWMAHWE! He 3akpy4yunBariTe cnvLiKom
MNOTHO, YTOBbI He MOBPeANTL LUNAHI I/
TPy6bI 1 LWali6bI.

YKpaiHcbKa

BAX/IMBO! He 3aTsaryiiTe 3aHaATo MiLjHO: Lie
MOXe CPUUYNHUTI NMOLLKOAKEHHS LUNAHTiB/
Tpy6 Ta waib.

Srpski
VAZNO! Ne zateZi previse: ovo moZe ostetiti
creva/cevi i dihtunge.

Slovenscina

POMEMBNO! Ne privij premo¢no: to lahko
poskoduje cevi in podlozke.

Turkege
ONEMLI! Cok fazla sikmayiniz: bu islem hortum/
boru ve contalara zarar verebilir.
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Bahasa Indonesia

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: dapat
merusak selang/pipa dan cincin penutup.

Bahasa Malaysia

PENTING! Jangan pasang terlalu ketat: ini boleh
merosakkan hos/paip dan sesendal.
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English

Before use: Unscrew the Aerator/Flow Guide with
a coin and allow the water to run freely for a few
minutes. Then screw the Aerator/Flow Guide back
in place up to the stop DO NOT OVER TIGHTEN.

Deutsch

Vor der Benutzung: den Filter mithilfe einer
Minze abschrauben und einige Minuten lang
Wasser laufen lassen. Danach den Filter wieder
aufschrauben.

WICHTIG! Nicht zu fest schrauben; der Filter
kénnte beschadigt werden.

Frangais

Avant utilisation : dévisser I'aérateur/guide
d'écoulement a l'aide d'une piece de monnaie et
laisser couler I'eau pendant quelques minutes.
Puis remettre I'aérateur/guide d'écoulement en
place et le visser. Attention a ne pas trop serrer.

Nederlands

Voor gebruik: schroef het filter los met een
muntstuk en laat het water er een paar minuten
doorheen stromen. Schroef het filter er
vervolgens weer op.

Let op! Draai niet te stevig aan; het filter kan
beschadigen.

Dansk

Fer brug: Skru luftblanderen/filteret af med
en ment, og lad vandet Igbe et par minutter.
Skru luftblanderen/filteret pa igen indtil stop-
angivelsen. MA IKKE SPAENDES FOR HARDT.

islenska

Fyrir notkun: Losadu skifuna sem sparar vatn/
siuna t.d. med smapening og lattu vatn renna i
nokkrar mindtur. Festu pa skifuna/siuna aftur par
sem hudn & ad vera. Vertu viss um ad hin sé vel
hert, EKKI HERDA OF MIKID.

12

Norsk

For bruk: Skru av luftblanderen/
vanntrykkregulatoren med en mynt og la vannet
renne fritt i noen minutter. Deretter kan du skru
luftblanderen/vanntrykkregulatoren pa igjen til
den stopper. MA IKKE DRAS TIL FOR HARDT.

Suomi

Ennen kayttda: kierra suodatin auki kolikon avulla
ja anna veden valua muutaman minuutin ajan.
Kierré suodatin uudelleen paikoilleen. HUOM! ALA
YLIKIRISTA suodatinta; se voi vaurioitua.

Svenska

Innan anvandning: skruva loss filtret med ett
mynt och |t vatten rinna igenom nagra minuter.
Skruva sedan pa filtret igen.

OBS! Dra inte at for hart; filtret kan skadas.

Cesky

Pred pouzitim: OdSroubujte perlator minci a
nechte vodu volné protékat po dobu nékolika
minut. Poté nasroubujte perlator zpét na své
misto a prilis jejf NEUTAHUJTE.

Espaiiol

Antes de utilizarlo: desenrosca el aireador/guia
de desagtie con ayuda de una moneda y deja
correr el agua libremente durante unos minutos.
A continuaciéon enréscalo de nuevo. Comprueba
que estd bien apretado, pero NO DEMASIADO.

Italiano

Prima dell'uso: svita l'aeratore/rompigetto con
una moneta e lascia scorrere l'acqua liberamente
per qualche minuto, dopodiché riavvitalo. NON
STRINGERE TROPPO.

Magyar

Hasznalat elétt csavard le a leveg&ztetdt és 5
percig folyasd a vizet. Ezutan szereld vissza. NE
HUZD MEG TUL EROSEN!

@l

Polski

Przed uzyciem: uzywajgc monety odkre¢ aerator i
pozwdl na swobodne sptywanie wody przez kilka
minut. Nastepnie przykrec aerator z powrotem do
miejsce NIE PRZYKRECAJ ZA MOCNO.

Eesti

Enne kasutamist: Keera mindi abil lahti aeraator/
voolujuht ja lase veel vabalt joosta paari minuti
jooksul. Seejarel kruvi aeraator/voolujuht tagasi
oma kohale kuni 16puni ARA PINGUTA LIIGSELT

LatvieSu

Pirms lietoSanas: noskravét aeratoru/plismas
vadierici ar monétu un Jaut Gdenim brivi tecét
daZas minates. Péc tam uzskravét aeratoru/
plasmas vadierici lidz galam. NESKROVET PARAK
STINGRI.

Lietuviy

Prie$ naudojima: atsukite aeratoriy ir leiskite
vandeniui tekéti kelias minutes. Tada vél prisukite
aeratoriy. NEPRIVERZKITE PER STIPRIAI.

Portugues

Antes de utilizar: Desaperte o ventilador/guia
de fluxo com uma moeda e deixe a 4gua correr
durante alguns minutos. De seguida, volte a
apertar o ventilador/guia de fluxo até a marca
NAO APERTE DEMASIADO.

Roména

nainte de utilizare: Degurubeazi aeratorul/
controlul debitului cu 0 moneda si lasa apa sa
curga liber cateva minute. Apoi ingsurubeaza
aeratorul/controlul debitului la loc pana la maxim.
NU STRANGE PREA TARE.

Slovensky

Pred pouZitim: Odskrutkujte prevzdusfiovac
mincou a nechajte par mindt vodu volne pretekat.
Potom naskrutkujte prevzdu$fiovat naspat na
miesto. NEUTAHUJTE PRILIS.
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Bbarapckn

Mpeav ynotpeba: passuiite aepaTtopa C MOHeTa
1 ocTaBeTe BOAATa Aa Teye CBO6OHO HSAKO/IKO
MuHyTW. Mocne 3aBuiiTe aepaTtopa 06paTHO Ha
MACTO 40 orpaHuumTens. HE FO MPEHATATAMTE.

Hrvatski

Prije upotrebe: odviti ventil/mlaznicu kovanicom

i pustiti da voda slobodno tece nekoliko minuta.

Potom vratiti ventil/mlaznicu na mjesto i zaviti je
do znaka na kojem piSe NE PREJAKO ZATEGNUTI.

EAANViKa

Mpw amd tn xprion: EeRLSwote tov agpLotrpa/
08ny0 ponG HE €va VOPLOHA KAl a@roTE TO VEPO
va tpékel yla pepika Aemtd. Emelta Bldwote Eava
TOV agpLOTrpa/odnyd por|g otn B€on Tou, aAAa
MH Z®IZETE uttepBoALkd.

Pyccknii

MepeA HayasoM NCMOb30BaHUSA: C MOMOLLIbIO
MOHEeTbI OTKPYTUTE a3paTop/perynsTop noToka
1 AaiTe Boge cBO6OAHO CTeub B TeYEHME
HeCKO/IbKMX MUHYT. 3aTeM NpUKpyTUTe 06paTHO.
HE 3ATSTVIBAUTE C/TULLKOM CUJTbHO.

YKpaiHcbKa

Mepep BuKopucTaHHAM: BigkpyTiTe Aepatop/
cnpsamoByBay notoky Flow Guide 3a gonomoroto
MOHETKM Ta 3a/N1LLUTe BOAY CTiKaTh NpOTAromM
AeKiNbKoX XBUAWH. MoTiM 3aKpyTiTe AepaTtop/
cnpamoByBay noTtoky Flow Guide Ha3ag ao
BigMiTku HE MEPE3ATSATYWTE.

Srpski

Pre upotrebe: odvij aerator/mlaznicu nov¢icem

i pusti da voda slobodno tece nekoliko minuta.
Potom vrati aerator/mlaznicu na mesto i zavij do
kraja. Ne zateZi prekomerno.

Slovenscina

Pred prvo uporabo: odvij aerator/usmerjevalnik
pretoka in pusti vodo prosto teci nekaj minut.
Nato ponovno namesti aerator/usmerjevalnik
pretoka in ga privij do oznake. NE PRIVIJ GA
PREMOCNO.

Tarkce

Kullanmadan 6nce: Havalandirma / Akim
Yonlendiricisini bir bozuk parayla ¢ikarin ve
suyun birkag dakika serbestce akmasini saglayin.
Ardindan Havalandirma / Akim Yonlendiricisini
tekrar yerine sonuna getirene kadar sikin. DAHA
FAZLA SIKMAYIN.

B3

EABIAE: B—MEDBEAMIIR RERITT,
IKRERR L. AERENMRR/ RERITH
FEmEE b BPEETR.
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Bahasa Indonesia

Sebelum penggunaan: Lepaskan sekrup Aerator/
Pemandu Arus dengan koin dan biarkan air
mengalir bebas selama beberapa menit.
Kemudian sekrup kembali Aerator/Pemandu Arus.
JANGAN TERLALU KENCANG.

Bahasa Malaysia

Sebelum digunakan: Tanggalkan skru Pengudara/
Panduan Aliran dengan sekeping syiling dan
biarkan air bebas mengalir selama beberapa
minit. Kemudian skru Pengudara/Panduan Aliran
semula pada tempatnya sepenuhnya. JANGAN
TERLEBIH KETAT.

€
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s=3vagivgusunduiauly
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English
Check at regular intervals to make sure that the
installation is not leaking.

Deutsch

RegelmaRig kontrollieren, dass die Installation
dichtist.

Frangais
Vérifier a intervalles réguliers que l'installation ne
fuit pas.

Nederlands
Controleer regelmatig of de installatie is
afgedicht.

Dansk
Kontroller jaevnligt for at sikre, at installationen
ikke er uteet.

islenska
Kannid reglulega til ad vera viss um ad
uppsetningin leki ekki.

Norsk

Sjekk regelmessig for a forsikre deg om at det
ikke lekker.

Suomi

Tarkista saannoéllisin valiajoin, etta liitokset eivat
vuoda.

Svenska
Kontrollera regelbundet att installationen ar tat.

Cesky
Pravidelné kontrolujte, abyste se ujistili, ze
instalace neprosakuje.

Espaiiol
Comprobar a intervalos regulares que la
instalacién no gotee.

Italiano
Controlla I'installazione a intervalli regolari per
assicurarti che non perda.
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Magyar

Rendszeresen ellenérizd, hogy nem szivarog-e a
berendezés.

Polski

Regularnie sprawdzaj, czy instalacja jest szczelna i
nie wystepuja wycieki.

Eesti
Kontrollige regulaarselt, et seade ei lekiks.

LatvieSu
Regulari parliecinieties, vai nav radusies stce.

Lietuviy
Pastoviai tikrinkite, ar néra pratekéjimy.

Portugues
Verifique regulamente se a instalacdo ndo
apresenta fugas de dgua.

Romana

Verifica la intervale de timp regulate pentru a fi
sigur cd instalatia nu are scurgeri.

Slovensky

Pravidelne kontrolujte, ¢i niekde nepresakuje
voda.

Bbarapckmn
MposepsiBaiiTe pejoOBHO, 3a Ja ce yBepuTe, ye
HsiMa TeyoBe.

Hrvatski

Redovito provjeravajte propusta li instalacija
vodu.

EAANVLKA

EA£yx€TE KATA TAKTA XPOVLKA SLaoTrpata, yla va
BeBalwveoTte 6TL 0TNV gyKataoTaon Sev UTIAPXEL
Slappon).

Pyccknii
PerynsipHo npoBepsiiiTe, He NpoTeKkaeT in
KOHCTPYKLS.

YKpaiHcbKa
PerynsipHo nepeBipsiiTe, 4 He NPOTIKae
KOHCTPYKLiS.

Srpski
Redovno proveravaj da instalacija ne curi.

Slovenscina
Redno preverjaj, da napeljava ne pusca.

Turkce
Tesisatin su sizdirmadigindan emin olmak igin
belirli araliklarla kontrol ediniz.

254
EHNE, BREERERK.

L3
EHRE > BREETER

HIIHoR £5 FAlH FAR.

EHNICACRND B VAR LTS RE L,

Bahasa Indonesia
Periksalah secara berkala untuk memastikan
pemasangan tidak mengalami kebocoran.

Bahasa Malaysia

Periksa secara kerap dan teratur untuk
memastikan pemasangan tidak mengalami
kebocoran.

s
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